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INTROIT

Ayez pitié de moi'
Seigneur, car vers
Vous j 'ai crié tout
le jour. Car, Vous,
Seigneur, Vous
êtes suave et doux
et riche en
misér icorde pour
tous ceux qui  Vous
invoquent.

Ps. Inclinez, Sei-
gneur votre oreil le
et exaucez-moi,
car misérable et
pauvre je suis.
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Elles craindront, les
nations, votre nom,
Seigneur, et tous les
rois de la terre, votre
gloire.

Parce qu'Il a édifié, Ie
Seigneur,  Sion, et  I l
sera vu en majesté.
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ALLELUIA. Chantez
au Seigneur un
cant ique nouveau, Car
des merveil les i l a
faites le Seigneur.
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OFFERTOIRB

Seigneur, de me
secourir prenez soin.

Qu' i ls soient
confondus et tenus en
respect ceux qui
cherchent mon âme
pour la perdre.
Seigneur, de me
secourir, prenez soin.

mam me-
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COMMUNION

Seigneur,  je me
souviendrai  de votre
just ice seule,  O Dieu,
vous m'avez instrui t
depuis ma jeunesse, et
jusqu'à ma viei l lesse,
et  mon extrême
vieil lesse. Ô Dieu, ne
m'abandonnez pas.

ANlIENNE

Seigneur, de toi seul j'afirmerai la justice-

Mon Dieu, tu rn'as instruit dès mor ieune ôge

et, jusçià ma aieillesse et mon déclin,
ô mon Dian, ne m'abandorme Pas.

PSAUME

Le psaume 70 est l'émouvante prière d'r:n vieillard malade et

persècuté, qui invoque le Seignellr' en s'appuyant sur un passé

âe longue AagUte : Sur toi j'ai mon appui dès ma naissance' En toi

ma loiange toujours (v. 6-ù. Au soir de la vie, Dieu se fait tout

proche : Ma bouche est remplie de ta louange, et Ie jon entier, de ta

splmdar (v. 8).

En toi, Seignew, j'ai mon abri;
rur mci pas de honte à janais !
En ta justice déftnds-moi, déIùtre-moi, >

R :,rllnds aers moi ton oreille et souoe'moi-

3. Sois Pour moi tm roc hospitalier,
une enceinte de tmtpart pout mon salut,
ccû mon rocher, mon tempdrt, c'est tti I

l. délivre-moi de la main de l'impie,
des prises du fourbe et du aiolent.

5. Car c'estr tei mon espoir, ô mon Maître,
Sàgneur, ma foi dès ma jeunesse;

6. sur toi j'ai mon appui dès ma naissantce,
nr es ,na part dès les ennailles de ma nùre,
En toi ma louotge, touiours !

T. Je suis une question pout beaucoup,
mais toi tu es mon sûr abri;

8. ma bouche est remplie de ta louange,
et le jow ent;et, de ta sPlendeur.

g. Jonais ne me rejette en ma tieillesse,
ne m'abandontte quand décline ma uigueur.

14. Et moi sans relôche esPhant,
j'ajouterai à ta louange;

r S. ma bouche îocontero ta justice,

tout Ie jout, ton salut.

t6. Je uins dans Ia vaillance du Seiguur

Pour roPPeler ta justice, la seule !
17. Mon Dian, tu m'as instruit dès ma jacnesse

et jusqu'ici j'ai atmoncé tes meroàlles.

t8. Or, aieilli, chargé d'années,
Dieu, janais ne m'abandonnc !

Que j'annonce rcn bras à tous les âges ! ...

Glo#e au Père, au Fils et au Saint-Esprît.
Comrnc il était au commencement, maintenant et touiours,
et dans les siècles des siècles. Amen-

REPRISE DE L'ÀNTTENNE

O-mi-ne, * memo- râ- bor iusti- ti- ae tu- ae

us : De- us, do-cu- î-sti me a iuventt-

et usque in se-né- ctam et sé- ni-

um, De- us, ne de- re- lînquas me.

ANTIENNE (Psaume 7o, t6-r7 et t8)

Dômine, memorâbor iustitiae tûae sollus : f
Déus, doculsti me a juvennite rnéa,
et usque in senéctam et sénium, Déus, ne derelinquas me.

PSAUME 7or r-9t r4-r8 (Ton I G)

confrindar in aetér- nurn : * in

Flexe: semper : t

R Incllna ad me âurem tÉam,
et sâlva me.

3. Esto mlhi in Déum protectôrem et in l6cum munitum :
rtt sâloum me fâcias.

Quôniam firmaméntum r.éum,
et refiigium méum es tu.

4. Déus méus, éripe me de mânu peccat6ris,
et de mânu contra légem agéntis et iniqui:

S. Qu6niam tu es patiéatia méa, D6mine :
Démine, spes méa a juvenrlre méa.

6. In te confirmritus sum ex Étero :
de véntre mâtris méae tu es protéctor méus.

In te cantâtio méa semper : f
Z. tamquam prodlgi 'rn fâctus sum mrlltis :

et ttt adjûtn f6rtis.

8. Repldtur os méum lâude, ut gântem glôriam tÉam :
tôta dte magnitudlzem tûzm.

g. Ne proilcias me in témpore senectritis :
cum defécerit vlrnrs méa, ne darellnquas me.

14. Ego autem semper sperâbo :
et adjlciam super ômnem ldudem tÉem.

r5. Os méum aununtiâbit iustltiarn triam :
t6ta dle salutcîre tûum.

Qu6niam non cognôvi litteratriram, 16. introibo in poténtias

Dômini:
Dômine, memorâbor iustltiae triae solfus.

17. Déus, doctrlsti me a iuvenûite méa :
et usque nrurc pronuntiâbo mirabllia tÛn,

r8. Et usque in senéctam et sénium :
Déus, o" 4rTslfnquas me'

Donec annrintiem brâchium nium
generatiôni ôrnni, quae umtf,tra est.

Glôria Pâtri, et Fllio, * et Spirlruf Sâacto.
Sicut érat in princtpio, et nunc, et sémper,
et in saécula saeanlôrum. Amen.

REPRISE DE L'ANTIENNE
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